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18. März 
Am 18.3.1959 wird der französische Filmregisseur Luc Besson geboren. Einer seiner 
bekanntesten Filme ist „Léon - der Profi” mit Jean Reno.
Besson kommt aus Paris, das ist die Hauptstadt von Frankreich. Hier wird Französisch 
gesprochen. Kennst du auch einige französische Vokabeln?

Qu‘est-ce que c‘est?

une . . . . . . . . . . . .

Qu‘est-ce que c‘est?

un . . . . . . . . . . . .

Qu‘est-ce que c‘est?
      

      un . . . . . . . 

Qu‘est-ce que c‘est?
une . . . . . . . . . . . .

Guten Tag!

B . . . . . . . . . . . . .

Gute Nacht! 

B . . . . . .   n . . . . . 

Bis bald!  

A   b . . . . . . . . . . .

 Auf Wiedersehen!

Au    r . . . . . . . . . .

Quelle heure est-il?
. . . . . . . . . . . . . . . . .

Auf Deutsch?

Quelle heure est-il? Quelle heure est-il?  Quelle heure est-il?

Quel âge as-tu?

J‘ai . . . . . . . . . . . . 

Tu viens d‘où?

. . . . . . . . . . . . . . . .  

Tu as des frères et 
des soeurs?

. . . . . . . . . . . . . . . .

Comment tu 
t‘appelles?

. . . . . . . . . . . . . . . .

Guten Appetit!

Bon   . . . . . . .  . . . 

Ich habe Hunger! 

J‘ai   . . . . . . . . . . 

Danke!

M . . . . . .

 Einverstanden!

Oui, d‘. . . . . . . . . .

Ich hätte gern ...

Je   v. . . . . . . . . . . 

Sie wünschen?

Vous   d. . . . . . . . . 

 mars, avril, . . . . . . . 

 juin, juillet, . . . . . . 

 Wo ist der Bahnhof?

Où est la   . . . . . . .?

une voiture, un livre, un chien, une table - Bonjour, Bonne nuit, A bientôt, Au revoir
Wie viel Uhr ist es? Il est une heure. Il est trois heures. Il est midi/minuit - Persönliche Angaben  
Bon appétit, J‘ai faim, Merci, Oui d‘accord - Je voudrais, Vous désirez, mai/août, Où est la gare?
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18. März 
Ein wunderschönes Kinderlied aus Frankreich ist „Frère Jacques“. Bei uns kennt man 
diesen Kanon unter „Bruder Jakob“. 

Das Lied gibt es nicht nur in deutscher und französischer Sprache, 
sondern in allen europäischen Sprachen, ja sogar in vielen 
Sprachen außerhalb Europas. 

Versucht doch mal, den Kanon dreisprachig zu singen.
Wie klingt denn das?

Hier der deutsche Text:

Und das Ganze in Englisch:

Bruder Jakob, Bruder Jakob
Schläft du noch? Schläfst du noch?
Hörst du nicht die Glocken?
Hörst du nicht die Glocken?
Ding dang dong, ding, dang, dong.

Are you sleeping? Are you sleeping?
Brother John, Brother John!
Morningbells are ringing,
Morningbells are ringing.
Ding, ding, dong. Ding, ding, dong.


